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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1565/2000
2000 m. liepos 18 d.

nustatantis priemones, kurių reikia įvertinimo programai priimti taikant Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentą (EB) Nr. 2232/96

(tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Europos Parlamento ir Tary-
bos reglamentą (EB) Nr. 2232/96, nustatantį Bendrijos tvarką, tai-
komą kvapiosioms medžiagoms, naudojamoms arba skirtoms
naudoti maisto produktuose ar ant jų (1), ypač į jo 4 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos sprendimu 1999/217/EB (2) priimtas maisto
produktuose ar ant jų naudojamų kvapiųjų medžiagų
registras, sudarytas taikant Reglamentą (EB) Nr. 2232/96.

(2) Reglamento (EB) Nr. 2232/96 priede nustatyti bendrieji
kvapiųjų medžiagų naudojimo kriterijai. Visų pirma jame
numatyta, kad jos nekelia jokios rizikos vartotojo sveikatai
ir jų naudojimas neklaidina vartotojo.

(3) Norint patikrinti, ar į registrą įtrauktos kvapiosios medžia-
gos atitinka bendruosius naudojimo kriterijus, Reglamento
(EB) Nr. 2232/96 4 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad rei-
kia įvykdyti šių kvapiųjų medžiagų įvertinimo programą.
Vadovaujantis 4 straipsnio 3 dalimi medžiagas reikia
išbraukti iš registro, jeigu jas įvertinus aišku, kad jos neati-
tinka bendrųjų naudojimo kriterijų.

(4) Pradedant įvertinimo programą, registre nurodytoms
medžiagoms pagal jų chemines savybes reikėtų suteikti FL
numerius ir suskirstyti jas į struktūriškai susijusių junginių,
kurių kai kurios metabolinės ir biologinės savybės gali būti
bendros, grupes.

(5) Atsižvelgiant į didelį kvapiųjų medžiagų skaičių registre ir
reglamentu nustatytą terminą, iki kurio priimamas lei-
džiamų kvapiųjų medžiagų sąrašas, įvertinimo programa
neturėtų eikvoti mokslinių išteklių, ir todėl reikėtų naudo-
tis saugumo įvertinimais, kuriuos jau atliko Europos Tary-
bos Kvapiųjų medžiagų ekspertų komitetas (CEFS),

Europos Komisijos Maisto produktų mokslinis komitetas
(SCF) ir Jungtinis FAO/WHOmaisto priedų ekspertų komi-
tetas (JECFA).

(6) Buvo tartasi su Maisto produktų moksliniu komitetu, ypa-
tingą dėmesį skiriant klausimui, ar galima priimti kitų
mokslinių komitetų vertinimų rezultatus. Savo 1999 m.
gruodžio 2 d. pateiktoje išvadoje SCF laikėsi nuomonės,
kad su tam tikromis išimtimis kvapiosios medžiagos,
kurias JECFA laiko priimtinomis esant dabartiniam nusta-
tytam suvartojimui, atitinka bendruosius naudojimo krite-
rijus ir gali būti įrašytos į leidžiamų medžiagų sąrašą, kurį
laiką SCF neatliekant atskiro jų vertinimo. Taip pat SCF
nusprendė, kad kvapiųjų medžiagų, kurias SCF ir CEFS
anksčiau įvertino kaip esant saugias, nereikia iš naujo ver-
tinti, kadangi anksčiau taikyti kriterijai yra pakankamai
griežti, kad medžiagas būtų galima laikyti saugiomis esant
jų dabartiniam naudojimui.

(7) Be to, Maisto produktų mokslinis komitetas svarstė, kad
nereikalingo darbo su likusiomis kvapiosiomis medžiago-
mis dubliavimosi būtų galima išvengti padalijant skirtingų
medžiagų grupių vertinimą JECFA ir SCF.

(8) Reglamento (EB) Nr. 2232/96 4 straipsnio 2 dalyje
nustatyta, kad asmuo, atsakingas už medžiagų pateikimą į
rinką, perduoda Komisijai duomenis, kurie yra būtini ver-
tinimui atlikti. Informacija apie medžiagų grynumą, che-
mines savybes, natūralų pasitaikymą maisto produktuose,
bendrą į maisto produktus pridedamą kiekį, taip pat tok-
sikologinių ir metabolinių tyrimų rezultatai laikomi esmi-
niais vertinimui. Kad būtų galima per visą laikotarpį vyk-
dyti nuolatinį vertinimą, informacija turi būti pateikta kuo
skubiau ir prieinama gerokai prieš tam tikros medžiagos
vertinimą. Informaciją reikia papildyti, kai tik gaunami
nauji duomenys.

(9) Jeigu duomenų, pateiktų apie cheminį medžiagos identiš-
kumą ir kiekį, kuris yra pridedamas į maistą, arba toksiko-
loginius ir metabolinius medžiagos ar glaudžiai susijusių
medžiagų tyrimus nepakanka, gali būti paprašyta pateikti
papildomų duomenų. Atlikus pirminį poveikio vertinimą,
kuris turėtų būti pagrįstas bendru kiekiu, pridedamu į
maistą, tam tikroms medžiagoms įvertinti gali reikėti smul-
kesnių duomenų apie naudojimą.

(1) OL L 299, 1996 11 23, p. 1.
(2) OL L 84, 1999 3 27, p. 1.
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(10) Kad įvertinimo programa būtų įvykdyta per penkerius
metus, reikia nustatyti informacijos pateikimo terminus,
taip pat mažiausius medžiagų, kurios turi būti įvertintos
per nustatytą laikotarpį, skaičius.

(11) Jeigu būtina informacija nėra pateikta, ir todėl kvapiosios
medžiagos negalima įvertinti, tos medžiagos negalima įra-
šyti į galutinį kvapiųjų medžiagų sąrašą, nurodytą Regla-
mento (EB) Nr. 2232/96 5 straipsnyje.

(12) Registre yra apie 2 800 medžiagų. Vadovaujantis SCF nuo-
mone, galima daryti išvadą, kad šiuo metu apie 800
medžiagų nereikia vertinti iš naujo. Remiantis prielaida,
kad per ateinančius penkerius metus JECFA įvertins didelį
medžiagų skaičių, nuo 1 000 iki 1 250 medžiagų turės
įvertinti SCF. Kad vertinimo procesas būtų kuo efektyves-
nis, reikėtų vadovautis grupiniu metodu, t. y. medžiagas,
kurių kai kurios metabolinės ir biologinės savybės gali būti
bendros, reikėtų vertinti kartu.

(13) Komisijos sprendimu 94/652/EB (1) su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Sprendimu 1999/634/EB (2), užduotis
1.1 dėl „chemiškai apibrėžtų kvapiųjų medžiagų“ buvo api-
būdinta kaip vykdoma pagal mokslinį valstybių narių
bendradarbiavimą sprendžiant su maisto produktais susi-
jusius klausimus (SCOOP). Pagal šią užduotį sukurta Flavis
duomenų bazė, kurioje kaupiama informacija, reikalinga
moksliškai vertinti kvapiąsias medžiagas. Asmens, atsa-
kingo už medžiagos pateikimą į rinką, pateiktą informa-
ciją reikėtų įvesti į duomenų bazę ir kritiškai peržiūrėti, sie-
kiant nustatyti, ar ji yra pakankamai išsami vertinimui
atlikti.

(14) Remiantis SCF nuomone, SCF turėtų vertinti medžiagas lai-
kydamasis JECFA taikomos tvarkos, kuri yra naujausia ir
sistemingiausia šiuo metu taikoma tvarka. SCF patvirtinus,
JECFA atliekamų į registrą įtrauktų kvapiųjų medžiagų
būsimų vertinimų rezultatai taip pat turėtų būti pripažinti.

(15) JECFA tvarka yra laipsniška, jungianti informaciją apie
dabartinį suvartojimą, santykius tarp struktūros ir veiklos,
metabolizmą ir toksiškumą. Be to, yra vertinama informa-
cija apie grynumą ir chemines savybes. Viena iš pagrindi-
nių tvarkos dalių yra kvapiųjų medžiagų suskirstymas į tris
struktūrines klases, kurioms nustatytos poveikio žmogui
ribinės vertės, nekeliančios susirūpinimo dėl saugumo.
Chemiškai susijusių medžiagų grupėje atliktais toksikolo-
giniais ir metaboliniais tyrimais galima naudotis darant
išvadas apie galimą toksikologinį medžiagų, kurios nėra
ištirtos arba ištirtos, tačiau nenuodugniai, poveikį.

(16) Medžiagą reikia įvertinti iš naujo, jei, atsižvelgiant į naujus
duomenis apie toksikologinį poveikį arba žmogaus suvar-
tojimą, kyla abejonių dėl jau atlikto ir patvirtinto įverti-
nimo pagrįstumo.

(17) Komisijos sprendimu 1999/217/EB tam tikroms kvapio-
sioms medžiagoms įvertinimo programoje buvo suteiktas
prioritetas, kadangi kai kurios valstybės narės išreiškė

susirūpinimą dėl vartotojų sveikatos apsaugos. Vėliau pro-
grama turėtų būti vykdoma vertinant grupes, pirmenybę
teikiant toms medžiagų grupėms, apie kurias turima dau-
giausia informacijos. Tačiau ateityje gali būti paprašyta tam
tikroms medžiagoms suteikti didesnį prioritetą.

(18) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Maisto
produktų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Pirmasis žingsnis sukuriant įvertinimo programą yra FL numerio,
kaip apibrėžta Flavisduomenų bazės sistemoje, priskyrimas
kiekvienai registre nurodytai kvapiajai medžiagai ir visų medžiagų
suskirstymas į susijusių medžiagų grupes pagal šio reglamento
I priede pateiktą grupių sąrašą. Šį etapą SCOOP 1.1 užduotyje,
kuri nustatyta Sprendimu 94/652/EB, dalyvaujančios valstybės
narės baigia per tris mėnesius nuo šio reglamento priėmimo.

2 straipsnis

1. Medžiagų, kurios yra įtrauktos į registrą ir jau suklasifikuotos

— SCF 1 kategorijoje (medžiagos, kurių naudojimas laikomas
saugiu) (3), arba

— CEFS A kategorijoje (medžiagos, kurias galima naudoti maisto
produktuose) (4) arba

— JECFA kaip nekeliančios susirūpinimo dėl saugumo esant
dabartiniam suvartojimo lygiui, išskyrus medžiagas, kurios
buvo priimtos remiantis tik tuo, kad jų apskaičiuotas suvar-
tojimas yra mažesnis negu susirūpinimą kelianti ribinė vertė
— 1,5 μg asmeniui per dieną, kaip nustatyta 46, 49, 51 ir 53
JECFA susitikimų ataskaitose (5),

(1) OL L 253, 1994 9 29, p. 29.
(2) OL L 249, 1999 9 22, p. 32.

(3) Maisto produktų mokslinio komiteto 98 susitikimo protokolo 6 prie-
das, 1995 m. rugsėjo 21 ir 22 d.

(4) Kvapiosios medžiagos ir gamtiniai kvapiųjų medžiagų šaltiniai, I
tomas, Chemiškai apibrėžtos kvapiosios medžiagos, ketvirtasis leidi-
mas. Europos Taryba, Dalinis susitarimas socialinėje ir visuomenės
sveikatos srityje, Strasbūras, 1992 m., įskaitant paskesnius pakeiti-
mus įdėtiniuose lapuose iki 1999 m.

(5) Tam tikrų maisto priedų ir teršalų vertinimas. Jungtinio FAO/WHO
maisto priedų ekspertų komiteto 46 ataskaita, WHO techninė atas-
kaita, 868 serija, Ženeva, 1997 m.
Tam tikrų maisto priedų ir teršalų vertinimas. Jungtinio FAO/WHO
maisto priedų ekspertų komiteto 49 ataskaita, WHO techninė atas-
kaita, 884 serija, Ženeva, 1999 m.
Jungtinio FAO/WHO maisto priedų ekspertų komiteto 51 ataskaita,
WHO techninės ataskaitos serija bus išleista.
Jungtinio FAO/WHO maisto priedų ekspertų komiteto 53 ataskaita,
WHO techninės ataskaitos serija bus išleista.
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pagal dabartinę įvertinimo programą iš naujo vertinti nereikia,

— jeigu pateikiama informacija apie medžiagos grynumą ir che-
minius duomenis, numatytus II priede, ir

— jeigu SCF negauna naujos informacijos, galinčios pakeisti ver-
tinimo rezultatus.

2. Medžiagas, kurios yra įtrauktos į registrą ir ateityje bus sukla-
sifikuotos

— JECFA kaip nekeliančios susirūpinimo dėl saugumo esant
dabartiniam suvartojimo lygiui

nagrinės SCF, kuris gali nuspręsti, kad tolesnis vertinimas nerei-
kalingas.

3. Jeigu SCF nusprendžia, kad reikia atlikti tolesnį 1 ar 2 dalyje
nurodytos medžiagos vertinimą, asmuo, atsakingas už medžiagos,
įtrauktos į registrą, pateikimą į rinką, pateikia 3 straipsnio 1 dalyje
nurodytą informaciją.

3 straipsnis

1. Asmuo, atsakingas už medžiagos, kuri yra įtraukta į registrą ir
kuriai netaikoma 2 straipsnio 1 dalis, pateikimą į rinką, per 12
mėnesių nuo šio reglamento priėmimo turi pateikti šią informa-
ciją, kad būtų galima medžiagą įvertinti:

— medžiagos grynumas ir II priede numatyti cheminiai duome-
nys,

— natūralus pasitaikymas maisto produktuose,

— bendras medžiagos kiekis, kuris yra pridedamas į maisto pro-
duktus Bendrijoje,

— įprasti ir didžiausi medžiagos naudojimo lygiai III priede nuro-
dytose maisto kategorijose, jei prieinama,

— visi susiję toksikologiniai ir metaboliniai medžiagos ar glau-
džiai susijusių medžiagų tyrimai.

Šią informaciją reikia perduoti IV priede nurodyta standartine
forma.

2. Jeigu per 12 mėnesių nuo šio reglamento priėmimo 1 dalyje
nurodyta informacija apie tam tikrą medžiagą yra neprieinama,
asmuo, atsakingas už tos medžiagos pateikimą į rinką, per šį lai-
kotarpį praneša Komisijai datą, kada jis gali įvykdyti 1 dalyje
nustatytą pareigą dėl atskirų medžiagų arba medžiagų grupių,
nustatytų I priede.

3. Atsižvelgdama į informaciją, gautą pagal 1 ir 2 dalių nuosta-
tas, Komisija atskiroms medžiagoms ar medžiagų grupėms, nuro-
dytoms I priede, gali nustatyti kitus terminus, nei siūloma 2 daly-
je, kad sudarytų sąlygas sklandžiai vertinimo proceso eigai.

4. Komisija gali paprašyti, kad asmuo, atsakingas už tam tikros
medžiagos pateikimą į rinką, iki terminų, atitinkančių bendrą

programos terminą, pateiktų papildomos informacijos, svarbios
tai medžiagai įvertinti. Ypač gali prireikti pateikti informaciją apie
įprastus ir didžiausius tam tikrų medžiagų naudojimo lygius
III priede nurodytose maisto kategorijose.

5. Jeigu nepateikiama 1 dalyje nurodyta informacija arba 4 dalyje
nurodyta papildoma informacija, medžiaga negali būti vertinama.

6. 1 dalyje nurodytą informaciją, įskaitant apie jau įvertintas
medžiagas, atnaujina asmuo, atsakingas už atitinkamos (-ų)
medžiagos (-ų) pateikimą į rinką, kai tik gaunama naujų duo-
menų.

7. Jau pateikta informacija yra prieinama valstybėms narėms.

4 straipsnis

1. Per metus įvertinama ne mažiau kaip 200 medžiagų, jeigu
3 straipsnio 1 dalyje nurodyta informacija arba 3 straipsnio
4 dalyje nurodyta papildoma informacija pateikiama iki nustatytų
terminų.

2. Pagal SCOOP 1.1 užduotį, kuri nustatyta Sprendimu
94/652/EB, dalyvaujančios valstybės narės:

— informaciją apie kiekvieną medžiagą, pateiktą pagal 3 straips-
nio 1 ir 4 dalis, įtraukia į Flavis duomenų bazę,

— tikrina, ar informacija yra pakankamai išsami vertinimui atlik-
ti, ir informuoja Komisiją, jeigu taip nėra,

— rengia duomenų lapus, kuriuose lyginama ir apibendrinama
informacija ir kuriuose pateikiamas pirminis vertinimas, ir

— šiuos duomenų lapus pateikia SCF.

SCOOPužduotis organizuojama taip, kad atitiktų 1 dalies reikala-
vimus.

3. Remdamasis 2 dalyje nurodytais duomenų lapais SCF vertins,
kaip medžiagos atitinka bendruosius naudojimo kriterijus. SCF
tikrina, ar informacija yra išsami, ir informuoja Komisiją, jeigu
taip nėra. Prireikus gali būti pasiūlyta priemonių naudojimo
lygiams apriboti. Taikoma vertinimo tvarka atitinka JECFA tai-
komą tvarką, kiek SCF laiko ją tinkama.

4. Komisija arba valstybė narė gali paprašyti iš naujo įvertinti, ar
jau priimta medžiaga atitinka bendruosius naudojimo kriterijus,
jeigu gaunama naujų duomenų, dėl kurių rezultatas gali būti skir-
tingas.

5 straipsnis

1. Pirmiausia vertinamos į registrą įtrauktos medžiagos, kurios
Sprendimo 1999/217/EB „Pastabų“ stulpelyje pažymėtos „2“ arba
„3“.
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2. Nepažeidžiant 1 dalies, tos I priede nurodytos medžiagų grupės, apie kurias 3 straipsnio 1 dalyje nurodyta
informacija yra išsamiausia, yra vertinamos pirmiausiai.

3. Nukrypstant nuo 2 dalies, Komisija arba valstybė narė gali paprašyti pirmiausia vertinti tam tikrą (-as) medžiagą
(-as) ar medžiagų grupę (-es).

6 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Bendrijų oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2000 m. liepos 18 d.

Komisijos vardu

David BYRNE

Komisijos narys
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I PRIEDAS

KVAPIŲJŲ MED IAGŲ CHEMINĖS GRUPĖS(1 (1)

1. Linijinės grandinės pirminiai alifatiniai alkoholis, aldehidai, rūgštys, acetaliai ir esteriai, įskaitant esterius, kuriuose
yra sočiojo alkoholio, ir acetalius, kuriuose yra sočiųjų aldehidų. Esteryje ar acetalyje nėra aromatinės ar
heteroaromatinės sudedamosios dalies.

2. Šakotosios grandinės pirminiai alifatiniai alkoholis, aldehidai, rūgštys, acetaliai ir esteriai, įskaitant esterius,
kuriuose yra šakotosios grandinės alkoholio, ir acetalius, kuriuose yra šakotosios grandinės aldehidų. Esteryje ar
acetalyje nėra aromatinės ar heteroaromatinės sudedamosios dalies.

3. α, β nesotieji (alkeno ar alkino) linijinės grandinės ir šakotosios grandinės alifatiniai pirminiai alkoholis, aldehi-
dai, rūgštys, acetaliai ir esteriai, įskaitant esterius, kuriuose yra α, β nesočiojo alkoholio, ir acetalius, kuriuose yra
α, β nesočiųjų alkoholio ar aldehidų. Esteryje ar acetalyje nėra aromatinės ar heteroaromatinės sudedamosios
dalies.

4. Nekonjuguotieji ir akumuliuoti nesotieji linijinės grandinės ir šakotosios grandinės alifatiniai pirminiai alkoho-
lis, aldehidai, rūgštys, acetaliai ir esteriai, įskaitant esterius, kuriuose yra nesočiojo alkoholio, ir acetalius, kuriuose
yra nesočiųjų alkoholio ar aldehidų. Esteryje ar acetalyje nėra aromatinės ar heteroaromatinės sudedamosios
dalies.

5. Sotieji ir nesotieji alifatiniai antriniai alkoholis, ketonai, ketaliai, esteriai, įskaitant esterius, kuriuose yra antrinio
alkoholio. Esteryje ar ketalyje nėra aromatinės ar heteroaromatinės sudedamosios dalies.

6. Alifatiniai, alicikliniai ir aromatiniai sotieji ir nesotieji tretiniai alkoholis ir esteriai, įskaitant esterius, kuriuose yra
tretinio alkoholio. Esteriuose gali būti bet kokia rūgščių sudedamoji dalis.

7. Pirminiai alicikliniai sotieji ir nesotieji alkoholis, aldehidai, rūgštys, acetaliai, esteriai, įskaitant esterius, kuriuose
yra aliciklinio alkoholio. Esteriuose ar acetaliuose gali būti alifatinių aciklinių ar aliciklinių rūgščių ar alkoholio
sudedamoji dalis.

8. Antriniai alicikliniai sotieji ir nesotieji alkoholis, ketonai, ketaliai, esteriai, įskaitant ketalius, kuriuose yra alicik-
linio alkoholio, ar ketonus ir esterius, kuriuose yra antrinio aliciklinio alkoholio. Esteriuose gali būti alifatinių
aciklinių ar aliciklinių rūgščių sudedamoji dalis.

9. Pirminiai alifatiniai sotieji ar nesotieji alkoholis, aldehidai, rūgštys, acetaliai, esteriai su antra pirmine, antrine ar
tretine deguonine funkcine grupe, įskaitant alifatinius laktonus.

10. Antriniai alifatiniai sotieji ar nesotieji alkoholis, ketonai, ketaliai, esteriai su antra antrine ar tretine deguonine
funkcine grupe.

11. Alicikliniai ir aromatiniai laktonai.

12. Maltolio dariniai ir ketodioksano dariniai.

13. Furanonai ir tetrahidrofurfurilo dariniai.

14. Furfurilo ir furano dariniai, kuriuose yra arba nėra papildomų šoninės grandinės pakaitalų ir heteroatomų.

15. Feniletilo alkoholis, fenilacto rūgštys, susiję esteriai, fenoksiacto rūgštys ir susiję esteriai.

16. Alifatiniai ir alicikliniai eteriai.

17. Propenilhidroksibenzenas.

18. Alilhidroksibenzenas.

19. Kapsaicinui giminingos medžiagos ir susiję amidai.

20. Alifatiniai ir aromatiniai mono- ir ditioliai ir mono-, di-, tri- ir polisulfidai, kuriuose yra arba nėra papildomų
deguoninių funkcinių grupių.

21. Aromatiniai ketonai, antrinis alkoholis ir susiję esteriai.

22. Arilpakeisti pirminiai alkoholio, aldehido, rūgšties, esterio ir acetalio dariniai, įskaitant nesočiuosius.

(1) Šių cheminiu pagrindu sudarytų grupių kai kurios metabolinės ir biologinės savybės gali būti bendros.
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23. Benzilo alkoholis, aldehidai, rūgštys, esteriai ir acetaliai, įskaitant benzilo ir benzoato esterius. Taip pat juose
gali būti alifatinė aciklinė ar aliciklinė esterio ar acetalio sudedamoji dalis.

24. Pirazino dariniai.

25. Fenolio dariniai, kuriuose yra cikloalkilo, cikloalkoksio ir šoninių grandininių su deguonine funkcine grupe.

26. Aromatiniai eteriai, įskaitant anizolio darinius.

27. Antranilato dariniai.

28. Piridino, pirolo ir kvinolino dariniai.

29. Tiazoliai, tiofeno, tiazolino ir tienilo dariniai.

30. Įvairios medžiagos.

31. Alifatiniai ir aromatiniai angliavandeniliai.

32. Epoksidai.

33. Alifatiniai ir aromatiniai aminai.

34. Amino rūgštys.
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II PRIEDAS

PATEIKTINI KVAPIŲJŲ MEDŽIAGŲ CHEMINIAI DUOMENYS

— cheminis pavadinimas, vartojamas Sprendimo 1999/217/EB registre,

— IUPACpavadinimas, jei skiriasi nuo registre vartojamo cheminio pavadinimo,

— sinonimai,

— CAS, E, EINECS, FL, CoE ir FEMAnumeriai, jei yra,

— cheminė ir struktūrinė formulė, molekulinis svoris,

— fizinė forma ir kvapas,

— tirpumas,

— tirpumas etanolyje,

— identiškumo tyrimas (infraraudonasis, branduolio magnetinio rezonanso ir (ar) masės spektras),

— mažiausia bandymo rezultatų vertė,

— priemaišos,

— fiziniai parametrai, susiję su grynumu (nepateikus informacijos reikia pasiteisinti):

— virimo temperatūra (skysčiams),
— tirpimo temperatūra (kietiesiems kūnams),
— lūžimo rodiklis (skysčiams),
— specifinis sunkis (skysčiams),

— produktų patvarumas ir skaidymasis, jei svarbu,

— sąveika su maisto sudedamosiomis dalimis, jei svarbu,

— kita svarbi informacija.
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III PRIEDAS

MAISTO KATEGORIJOS

1. Pieno produktai, išskyrus 2 kategorijai priskirtus produktus.

2. Riebalai ir aliejai, taip pat riebios emulsijos (atskiesto aliejaus tipo).

3. Valgomieji ledai, įskaitant šerbetą.

4. Apdoroti vaisiai ir daržovės (įskaitant grybus, pievagrybius, šakniavaisius, šakniagumbius ir ankštinius auga-
lus), taip pat riešutai ir sėklos.

4.1. Vaisiai.

4.2. Daržovės (įskaitant grybus, pievagrybius, šakniavaisius, šakniagumbius ir ankštinius augalus), taip pat riešu-
tai ir sėklos.

5. Saldumynai.

6. Grūdai ir grūdiniai produktai, įskaitant šakniavaisių, šakniagumbių ir ankštinių augalų krakmolą ir miltus,
išskyrus kepyklų gaminius.

7. Kepyklų gaminiai.

8. Mėsa ir mėsos produktai, įskaitant paukštieną ir žvėrieną.

9. Žuvis ir žuvies produktai, įskaitant moliuskus, vėžiagyvius ir dygliuotuosius.

10. Kiaušiniai ir kiaušinių produktai.

11. Saldikliai, įskaitant medų.

12. Druska, prieskoniai, sriubos, padažai, salotos, baltyminiai produktai ir t. t.

13. Maisto produktai, skirti tam tikrai mitybai.

14. Gėrimai, išskyrus pieno produktus.

14.1. Nealkoholiniai (lengvieji) gėrimai.

14.2. Alkoholiniai gėrimai, įskaitant nealkoholinius ir mažai spirituotus atitikmenis.

15. Pagaminti aštrūs užkandžiai.

16. Mišrūs maisto produktai (pvz., troškinti patiekalai, paštetas, faršas), kiti maisto produktai, kurių negalima pri-
skirti 1–15 kategorijoms.
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IV PRIEDAS

INFORMACIJOS APIE KVAPIĄSIAS MED IAGAS PERDAVIMO FORMA

1. 3 straipsnio 1 dalies pirmoje–ketvirtoje įtraukose nurodytą informaciją, taip pat penktoje pastraipoje reikalau-
jamas informacijos santraukas reikia pateikti standartine elektronine forma — „Flavis duomenų bazės įvesties
forma“ (IF-FL). Penktoje įtraukoje reikalaujamos informacijos santraukose reikia pateikti pagrindinius nurodyto
tyrimo gautus duomenis, kad būtų galima daryti išvadas dėl matabolinio ir toksikologinio medžiagų poveikio.
IF-FL formą galima atsisiųsti iš toliau nurodyto interneto puslapio arba užsisakyti iš SCOOP 1.1 užduotį koor-
dinuojančios institucijos, kurios adresas pateikiamas toliau.

http://www.flavis.net

2. Informaciją reikia pateikti anglų k. Norint identifikuoti medžiagą, reikia vartoti Sprendime 1999/217/EB pateikto
registro angliško varianto stulpelyje „Pavadinimas“ nurodytą pavadinimą. Jeigu yra, papildomai reikia nurodyti
FL numerį.

3. a) Užpildytą IF-FL formą reikia siųsti SCOOP1.1 užduotį koordinuojančiai institucijai

elektroniniu paštu adresu (input@flavis.net), kuris nurodytas pirmiau minėtame interneto puslapyje, arba

paštu toliau nurodytu adresu (rekomenduojama dėl registro 4 dalyje nurodytų medžiagų);

b) reikia pateikti tris popierines atskirai įrištas 3 straipsnio 1 dalies penktoje įtraukoje nurodytos informacijos
kopijas. Kiekvienoje kopijoje reikia aiškiai nurodyti medžiagos pavadinimą anglų k. ir cheminę grupę (kaip
išvardyta I priede), kuriai ji priklauso. Jeigu yra, papildomai reikia nurodyti FL numerį. Kopijas reikia siųsti
SCOOP1.1 užduotį koordinuojančiai institucijai:

Danish Veterinary and Food Administration
Institute of Food Safety and Toxicology
Flavis
Mørkhøi Bygade 19
DK–2860 Søborg
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